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Dat en man den andere(n) nicht / vor clagen sal oder sake teen vor / en gestlic recht v(m)me also dane
scult / de tho werldlikem rechte boͮret /
 

So welic vnse boͮrghere den / anderen vnsen boͮrghere vor/claget , oder sake tuͮuͦch vor en / gestlic 1

recht vmme alsodane scult / alse werldlikem rechte tho hoͮret / vn(de) bri(n)get ene an scaden , vn(de)
wert / he dar vmme vor claghet vn(de) wert / he des vor tuͦghet he sal dat betere(n) / der stat mit . iij .
m(a)r(k) suͦluers , / vn(de) sal ene dar tho vte deme scaden / nemen , dar he ene in ghe bracht // heuet
.
 

Ofte en ratman oder boͮrg/here weldechliken va(n) dem rade ginghe /
 

So we ge weldechliken va(n) deme / rade wech geẏt , he si ratman / oder boͮrghere de sal gheuen deme
/ rade thot 2 erer nut . j . m(a)r(k) suͦluers / vn(de) sent men eme dar na boden vn(de) / kuͦmt he nicht
weder , dat sal he echt / beteren mit . j . m(a)r(k) suͦluers , vn(de) / sent me(n) eme auer boden , vn(de)
kuͦmt / he nicht , dat sal he auer beteren / mit . j . m(a)r(k) suluers , vn(de) men sal / ene man de
werdere nicht holden /
 

Ofte en man deme anderen scuͦldich / is vn(de) vter stat veret /
 

So war en man deme anderen / scuͦldich is , veret he vte der stat / vn(de) be claghet men ene vmme
sine / scult , heuet he erue an desse(r) 3 stat / de raat sal deme clegere enen bref / gheuen , vn(de)
indeme breue deme ge/nen de dar scuͦldich is enen dach / leggen , dar he vnder komen mach / vn(de)
coͮmet he binne(n) deme daghe nicht 4 so / wat me(n) vp ene tuͦghen mach , dat / sal me(n) deme
cleghere be wisen an / sin erue tho liker wis , of et eme // ghe sat si , vn(de) dar sal he mede varen /
alse stades recht is .
 

Dat en man / deme anderen holden sal wat he / eme louet . /
 

So war en man deme anderen / louet met modwillen vnbe/dwugen dat sal he eme tho rechte / lesten .
dat si an kope an hure . vn(de) an / allen dinghen .
 

Dat men neghe/nem ma(n)ne boͮrghen tho eschen mach / vmme guͦt truwede mens eme to / he dat
kofte /
 

Kopet en man tho eneme be sce/denen daghe , vn(de) truwede men / eme do he cofte , vn(de) let men
eme dat / guͦt an sine were bringhen , vn(de) escet / me(n) eme dar na ene(n) boͮrghen tho , he / ne
darf nene(n) borgen setten , et ne si / witlic deme rade dat he vter stat / varen wil /
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Dat en man des ko/pes nicht weder spreken e(n) mach / de ene(n) godes penni(n)c holt over / ene
nacht /
 

So wanne e(n) man koͮpet ene(n) / koop , vn(de) ene(n) godes pe(n)ninc / dar vp gheuet vn(de) wert de
koop / nicht weder redet des sulue(n) dages / / 5 vn(de) beholt he den pe(n)ninc over / de nacht , so sal
de koop stede bli/uen an beyden tziden et ne si / en pert dat stareblint ofte hoͮ/vet seek si , dat mach
e(n) ma(n) wol / weder don . bi(n)ne(n) achte daghen /
 

Dat en man den scaden be noͮ/men sal /
 

So war en den anderen scuͦldi/ghet vmme scaden Den sca/den sal he be noͮmen vn(de) be ken/net he
eme des scaden he sal e(n) eme / tho rechte beteren , vn(de) vor saket / he des scaden , also alse he ene
be/noͮmet heuet , vn(de) heft he eme / icht ghe scadet , dar mach he leg/gen voͮre also vele alse he eme
/ heft ghe scadet , vor dat andere / mach he mit sime rechte vntgan / Men e(n) mach neghenen scaden
/ tuͦghen vp enen man . Men scep / recht , vn(de) vn muͦndich deer heuet / ander recht van scaden Mer
/ wilkoͮret e(n) man den andere(n) scade/los vth tho nemende vor twen / ratmanne(n) , van welken
stuͦkken / dat et si , dar e(n) mach he nicht // vore sweren , iset den ratmannen / witlic 
 
 
 
______________

1 Von einer anderen Hand am Rand eingefügt: ? ofte wet(er)lik Recht...
2 Verschreibung: tho
3 oben nachträglich eingefügt
4 Lexem oben eingefügt
5 Nachtrag von anderer Hand unterhalb des Textes: Swe ene(n) kop vorkoft de mach / den nicht
weder spreke(n) me(n) / de den kop koft de mach ene / wedder spreke(n) by scone(n) dage /
vnde by schyner su(n)ne(n) be/halue(n) myt russen /


